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Dogorelo je do jezika! Ako je ta vest
ta~na - dogorelo je do temelja.
Vest je stigla iz Crne Gore, koju je

jezik stvorio i u kojoj izvan jezika nema
nikoga i ni~ega. 

Od bolesnika se najpre tra`i da isplazi
jezik i ka`e "A". Spasioci hitaju da davl-
jeniku izvuku jezik da se jezikom ne udavi.
Za onog ko je promenio svetom ka`e se da
je prekrenuo jezikom. Da li je i Crna Gora
prekrenula jezikom upravo se utvr|uje.
Jezik najta~nije pokazuje ne samo da li je
jedan ~ovek, nego i da li je jedan narod `iv
ili nije. 

Da je najnovije usekovanije  jezika u
Crnoj Gori ispratio muk, znali bismo da je
Crna Gora pala {apatom, razjezi~ena i obe-
zli~ena. Crna Gora kakvu znamo mo`e
opstati samo na jeziku na kojem je i posta-
la. Ticanje u `ivac jezika je ispitivanje
njenog ili-ili, biti ili ne biti. I ako nestane
Crna Gora }e svoju poslednju re~ re}i na
srpskom jeziku. 

Svaki dan umire po jedan jezik, a jezik
ne umire dok ne umre narod koji ga gov-
ori. U Crnoj Gori bi se moglo desiti ne{to
{to se jo{ nije desilo nigde i nikome. Da se
sudbina naroda i jezika razdvoje, pa da
umre narod koji ga je govorio, a da njegov
jezik ostane zdrav i `iv. 

^ETIRI IMENA 

Da se predmet zove maternji jezik
bivalo je i ranije, ali ono {to je uradilo

Ministarstvo prosvete Crne Gore bivalo
nije. Naime, ono je uz maternji jezik doda-
lo i kako se on zove. I da ne bi bilo zabune
navelo da ima ~etiri imena. Ali kako je
svaki ~ovek ro|en od majke logi~no je da
ih bude i vi{e. Ali ako broj maternjih jezi-
ka ne pre|e broj stanovnika, to opet ne}e
biti neki preterano veliki broj. Bilo je oko
20 odsto onih koji su se na popisu
stanovnika izjasnili da govore crnogorskim
jezikom. Slu~ajno se taj procenat poklopio
i sa procentom nepismenih i nikako ih ne
bismo smeli dovoditi u vezu. Iz te izjave
izveden je zaklju~ak da je to i njihov
maternji jezik, a da majke niko ni{ta nije
pitao. A ta provera je bila neophodna.
Pogotovo u dana{njoj Crnoj Gori gde
majke ~esto ne govore istim jezikom kao
njihova deca, a jo{ ~e{}e deca jedne majke
pripadaju razli~itim nacijama i govore
razli~itim maternjim jezicima.

Ku}a se u staroj Crnoj Gori zvala kula.
U na{e vreme ta kula je postala vavilons-
ka i to ona posle pometenija jezikov. Tako
bi umesto lakomislenog zaklju~ivanja kako
se zove njihov maternji jezik bilo verodos-
tojnije ispitivanje u kojem bismo dobili
odgovor na pitanje: "Koliko ste imali god-
ina kad ste prvi put progovorili
crnogorskim jezikom? Da li ste pre toga
govorili nekim drugim jezikom ili ste pro-
govorili prvi put?" Takvim ispitivanjem ne
bi bila na dobitku samo lingvistika mon-
tenegrina-materina, nego i ~ove~anstvo,
koje se obogatilo saznanjem da ljudi u
ozbiljnim godinama mogu progovoriti
nekim jezikom i to istovremeno i
obavezno, pod uslovom da su iz iste parti-
je. Srpski jezik, ime i pismo zabranjivali su
u Crnoj Gori samo okupatori. I to u ratu.
Nemogu}e je zamisliti neku doma}u vlast,
kakva god bila, koja bi u miru davala za
pravo okupatorima. 

Istina, nekada jednojezi~na i jezikonos-
na Crna Gora danas ima sve po dvoje.
Jedan od najmanjih evropskih naroda jedi-
ni je koji pripada dvema nacijama. Iz tog
dvojstva nastaju i dva jezika i dve istorije
i dve civilizacije. A te istorije i civilizaci-
je, crkve i nacije, javljaju se u jednoj ku}i,
me|u bra}om i sestrama, pa je neko rekao
- da bi im se po va`e}im zakonima i teori-
jama valjalo me|usobno uzimati - `eniti i
udavati. [to je sve po dvoje nikoga ne
zabrinjava jer uprkos tome o svemu
odlu~uju samo jedni, i {to ih je manje tim
vi{e i ~vr{}e. 

I tako podvojena Crna Gora i dalje
ostaje ogledalo srpsko. Istina, razbijeno. 

LUDNICA OTVORENOG TIPA 

Sa svih govornica se u demokratskoj
Crnoj Gori svakodnevno ponavlja da svako
mo`e svoj jezik da zove kako ho}e i da je
to jedno od osnovnih ljudskih prava.
Na`alost, ili mo`da sre}om, takvo pravo
nigde u civilizovanom svetu ne postoji, ako

je ikada igde i postojalo. Tako bi samo
Drago Dragovi}, koji je nekad bio jedini
mentor "u pe~atnji slobode crnogorske",
pro{irio svoje nadle`nosti i dobio nova
ovla{}enja. Kad bi jurisdikcija Draga
Dragovi}a bila prihva}ena u lingvistici,
za{to ne bi i u fizici i matematici. Me|u
onima ~ija je glavna deviza: "Ho}u i drago
mi je!" imao bi veliki broj pristalica a nez-
nalice bi kona~no do~ekale oslobo|enje od
svih stega.

Razume se da je jedno od osnovnih
ljudskih prava nemati pojma ni o ~emu ali
jo{ nije bilo dr`ave koja je to pravo unela
u {kolski program. Kad bi to bilo mogu}e
onda bi svaka vlast imala pravo da svoju
teritoriju izdvoji iz nadle`nosti bilo koje
nauke, a bezakonje stavi pod za{titu polici-
je. Zar se ve} ne{to sli~no nije dogodilo u
Nik{i}u, gde su profesore koji su po{tovali
ustav otpustili sa posla. 

Crnogorski je jedini strani jezik koji se
predaje na srpskom jeziku. Uz to, crnogors-
ki jezik je jedini strani jezik koji se srpski
govori, ~ita i pi{e. I ko pravilnije govori
srpski, {to ima bolju dikciju i preciznije
ose}anje za melodiju i akcente srpskog
jezika, to te~nije i izvornije govori
crnogorski. Do na{eg vremena nije se znalo
da se mo`e govoriti jedan jezik i biti
poliglota. I to je jedan od lingvisti~kih
fenomena koji je svet dobio sa na{eg tere-
na. 

Da li je mogu}e da je jezik u Crnoj
Gori do sad ~ekao da mu ba{ sada{nja vlast
nadene ime? 

Bilo bi tragi~no kad bi se pitanje srp-
skog jezika ticalo samo profesora nik{i}ke
gimnazije i ostalo u nadle`nosti zakona o
radnim odnosima i zavoda za zapo{ljavan-
je Crne Gore. Otkaze su dobili ne samo
profesori srpskog jezika nego i
elektroin`enjeri, profesori biologije, filo-
zofije, fizike, matematike, istorije, ruskog
jezika, pa ~ak i kafe kuvarica. A tako mo`e
da pro|e svako ko se slepo dr`i ustava
Crne Gore. 

Bilo je originalnijih i dobronamernijih
predloga da se kao izlaz iz ovakvog
zame{ateljstva u Crnoj Gori kao slu`eni
jezik uvede engleski. To bi bio prvi slu~aj
da se u jednoj zemlji za slu`beni jezik
uzme onaj koji niko ne govori. Ili ga gov-
ori tako i toliko da bi slu`beni jezik mogao
biti i nemu{ti. 

Bilo kako bilo, tako se Crna Gora i
Srbija pretvaraju u ludnicu otvorenog tipa.
Kad bi bila zatvorena ne bi imao ko ni da
je zaklju~a ni da na{ije ko{ulja. 

JEZIK I IME

Crna Gora se na srpskom jeziku zove
Crna Gora. Crnogorci se na srpskom jeziku
zovu Crnogorci. Crnogorski jezik se, ~ak i
po va`e}em ustavu Crne Gore zove srpski
jezik ijekavskog izgovora. Na drugim
maternjim jezicima Crna Gora se zove

druk~ije, pa bi oni koji ho}e da joj
promene jezik najpre morali promeniti i
njeno ime. Tih imena ima u izobilju:
Karadag, Malezez, Montenegro, Mavro
Vuko... "Gorski vijenac" se samo na srp-
skom tako zove dok je "Lu~a mikrokozma"
samo na srpskom lu~a, a mikrokozma na
svim jezicima. 

TRI SLOVA

Zanimljivo je da za postojanje
crnogorskog jezika nema pisanih dokaza.
Niti oni koji tvrde da njime govore imaju
ne{to napismeno. Ka`u da za sad ima samo
ime i tri slova. Ali s tim slovima se lak{e
kvi~i, {i{ti i vri{ti nego {to se govori.
^udno da pre dana{njih Crnogoraca nije
bilo Crnogoraca koji su govorili
crnogorskim jezikom. Zato je njihov jezik
crnogorskiji od crnogorskog, kako je kazao
jedan od najistaknutijih lingvista.
Crnogorski bez muke u~i se po re~nicama,
gramatici, pravopisu, priru~nicima za srps-
ki jezik ~iji su autori, opet, ve}inom
Crnogorci. 

RAZBIJENO OGLEDALO SRPSKO
"^udno da pre dana{njih Crnogoraca nije bilo Crnogoraca koji su govorili crnogorskim jezikom. Zato je njihov jezik
crnogorskiji od crnogorskog, kako je kazao jedan od najistaknutijih lingvista. Crnogorski bez muke u~i se po re~nica-
ma, gramatici, pravopisu, priru~nicima za srpski jezik ~iji su autori, opet, ve}inom Crnogorci." 

Podr{ka otpu{tenima 

Ovaj tekst Matija Be}kovi} je
napisao kao podr{ku profesorima
Nik{i}ke gimnazije, otpu{tenim zbog
neprihvatanja da predaju maternji,
umesto srpskog jezika.

Varivo, sve vrste pita
(bureci, sirnice, zeljanice), sve
vrste hleba (kifle), salate (sve`e
i za du`i period), kola~e, torte,
baklave, urma{ice... spremam
po narud`bini. 

JELA PO
NARUD@BINI

Visok kvalitet, profesionalnost
i dugogodi{nje iskustvo, garan-

cija su na{eg poverenja i
va{eg zadovoljsta.

773.399.0445

@elite li u va{oj blizini da
spravljam specijalitete i jela ili
`elite da preuzmete iste po
narud`bini, samo nazovite.


